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EBRAHIMI
Accounting Services ltd. 

شرکت حسابداري و مالیاتی ابراهیمی

Let's Save
Your Money

انجام خدمات حسابدارى. حقوق ودستمزد
e-File تنظیم وارسال مالیات سالیانه بصورت

تهیه صور تحساب هاى مالى

Accounting And Tax Services
Bookkeeping and Financial Statements
Business Plan and Consulting
USA and Non-Residents Tax Prepration

#390-1199 W Pender St. Vancouver BC V6E 2R1

604 757 1279

Member of CICC, CAPIC, PICAC

مشاوره كليه امور مهاجرتى
با تعيين وقت قبلى

خدمات مهاجرتی و کنسولی راه کانادا

خدمات كنسولى ايرانخدمات ويزا(كانادا،تركيه، اروپا)

دريافت گذرنامه ، شناسنامه، كارت ملى

  ثبت ازدواج ، طلاق، فوت، ولادت

  تهيه وكالت نامه

  امور دانشجويان

  دريافت كد ثنا و گواهى سو پيشينه

  توريستى، تحصيلى كانادا

  اسپانسر شيبى همسر وفرزند

  اقامت كارى ،استارت آپ، كارآفرينى

  تحصيلى اتريش، آلمان

  تراول داكيومنت پناهندگان 

  دعوتنامه رسمى

  گواهى امضا

  تمديدكارت  اقامت

  شهروندي كانادا

604 600 6035
info@raahcanada.com
www.raahcanada.com

• ترجمه  ریز نمرات  دانشگاهی و تحصیلی و دانشنامه
• ترجمه سلیس کلیه مقالات 

و متون سیاسی و ادبی
• ترجمه سند ازدواج و طلاق

• ترجمه مبایعه نامه و اسناد خرید و فروش ملک
• تنظیم قراردادهاي کار و بیزنس پلن

برقراري ارتباط و  پاسخگویی به سئوالات تنها  از طریق 
ایمیل زیر امکان پذیر است:

Khaneye.tarjome@gmail.com

سعید رفیعیــان
با بیش از 30 سال سابقه

CERTIFIED
TRANSLATION

SERVICES

خانه ترجمه 
دارالترجمه رسمی

 Make informedترجمه رسمی کلیه مدارك  قانونی
decisions about your 

property with our 
expertise

دارای مجو� رسمی برای نقشه بردا�ی حقوقی
از انجمن نقشه برداران ب��تیش کلمبیا

خدمات نقشه بردا�ی نیما

توپوگرافی برای اخذ پ�وانه ساخت و بازسا�ی•
استراتا برای تفکیک سند دوپلکس، تاون هاوس و آپارتمان•
تعی�ن حدود ملک برای ساخت دیوار حایل و حصار•
تفکیک یا تجمیع زمین•
کمک در دعاوی ملکی•

• Topographic site plan for new build and renovation
• Strata plan for duplex, townhouse and apartment building
• Property line staking for fence and retaining wall construction
• Land assembly and subdivision
• Assist with property line disputes and encroachment matters

Fair Pricing ResponsiveFast Timeline

604 830 5545
ngls.ca 830
nima@ngls.ca 
North Vancouver BC
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‌‌۴ادبیات‌‌‌‌‌۶مهاجرت‌‌‌‌۹کودک‌‌‌‌۱۰آموزش‌زبان‌‌‌‌‌‌۱۴شعر‌‌‌‌‌‌۱۵داستان
‌‌‌۱۶آشپزی‌‌‌‌۱۸رویدادها‌‌‌‌۲۰سرگرمی‌‌‌۲۲نیازمندی‌ها

دانستنیها‌.‌شماره‌‌‌۲۴‌.‌۱۱۲۶تیر‌۱۴۰۴
اولیــن‌و‌پیشــروترین‌مجلــه‌فارســی‌در‌غــرب‌کانــادا‌تأســیس‌شــده‌از‌

ســال‌۲۰۰۱.

ــی زبان در  ــه فارس ــابقه ترین مجل ــن و باس ــه دانســتنی ها، اولی مجل
غــرب کانــادا اســت کــه از ســال ۲۰۰۱ تاکنــون به صــورت پیوســته 
منتشــر شــده و همــواره در خدمت جامعــه ایرانیــان در ونکــوور بوده 

ست. ا
ــا  ــر آگاهی رســانی، آمــوزش و همراهــی ب ــا تمرکــز ب ایــن مجلــه ب
مهاجــران، مطالــب متنوعــی در حوزه هایــی ماننــد ســامت، تغذیه، 
رشــد فــردی، روابــط، مســکن، هنــر و فرهنــگ، مــد روز و اخبار مهم 

هفتــه ارائــه می دهــد.
ــه،  ــا جامع ــداوم ب ــاط م ــوا و ارتب ــت محت ــات، کیفی ــوع موضوع تن
ــی  ــات و معرف ــرای تبلیغ ــمند ب ــی ارزش ــه فضای ــتنی ها را ب دانس

ــت. ــرده اس ــل ک ــب وکارها تبدی کس

Danestaniha . Issue 1126 . Jul 15, 2025
The first & leading persian magazine in western 
canada established since 2001.

Dan Magazine is the first and longest-running Persian-
language publication in Western Canada, continuously 
published since 2001. For over two decades, it has 
proudly served the Iranian community in Vancouver.
With a mission to inform, educate, and support 
newcomers, Dan Magazine offers a diverse range of 
content, including health, nutrition, personal growth, 
relationships, housing, arts and culture, fashion, and 
weekly news highlights.
Its variety of topics, high-quality content, and deep 
connection with the community have made Dan 
Magazine a trusted platform for advertising and 
promoting businesses.

danmagazine.com
sales@danmagazine.com
danestaniha_vancouver
@dan_magazine_

Follow us on instagram

Market Place

ایرانیان،‌
فراتر‌از‌مرزها:‌

ماندگاری‌در‌قلب‌تاریخ
ــیم،  ــه باش ــان ک ــن جه ــه از ای ــر گوش ــان، در ه ــا ایرانی م
ــه  ــه ن ــی ک ــتیم. تمدن ــا هس ــی بی همت ــان میراث حام
ــح  ــان را فت ــش جه ــرد و فرهنگ ــا خ ــه ب ــیر، ک ــا شمش ب
ــا  ــم ب ــخ، می توانی ــن از تاری ــروز، در آســتانه ای نوی ــرد. ام ک
ــا امیــد بــه آینــده  ســربلندی بــه گذشــته مان بنگریــم و ب
چشــم بدوزیــم. ایــن مقالــه روایتــی اســت از شــکوه تمدنــی 
کــه همــواره تاریکی هــا را بــه روشــنایی بــدل کــرده اســت.

. امــروز، پــس از عبــور از ابرهــای تیــره ی تنــش، وقــت آن 
اســت کــه بــه ریشــه هایمان ببالیــم و بــا افتخــار بگوییــم: 

ــم! ــا ایرانی ی م

تمدن‌ایرانی؛‌
هنر‌تبدیل‌جنگ‌به‌صلح

کوروش‌بزرگ‌و‌منشور‌حقوق‌بشر:
در ســال ۵۳۹ پیــش از میــاد، هنگامــی که کــوروش بزرگ 
بابــل را فتــح کــرد، بــه جــای کشــتار و ویرانــی، منشــوری 
ــخ  ــر در تاری ــوق بش ــند حق ــتین س ــه نخس ــت ک را نوش
شــناخته می شــود. او بــرده داری را ملغــی کــرد، بــه ادیــان 
مختلــف احتــرام گذاشــت و اقــوام مختلــف را به همزیســتی 

مســالمت آمیز دعــوت کــرد. این منشــور امــروز در ســازمان 
ملــل نگهــداری می شــود، نمــادی از تفکــر صلح طلبانــه ای 

کــه ریشــه در فرهنــگ ایرانــی دارد.
صلح‌طلبی‌در‌ادبیات‌فارسی:

ســعدی شــیرازی در گلســتان می ســراید: بنــی آدم اعضــای 
یکدیگرنــد / کــه در آفرینــش ز یــک گوهرند

فردوســی در شــاهنامه، پــس از توصیــف نبردها، همــواره بر 
ارزش آشــتی و پیمــان تأکیــد می کند.

ــادی  ــد: از جم ــه می گوی ــی ک ــن بلخ ــا جال الدی مولان
مُــردم و نامــی شــدم / وز نمــا مُــردم بــه حیــوان بــرزدم... 

ــردن کــم شــدم؟ پــس چــه ترســم؟ کــی ز م

ایران‌در‌جنگ‌جهانی‌دوم؛‌
میزبان‌مهربان‌لهستانی‌ها:

ــتان  ــه لهس ــی ک ــی دوم، زمان ــگ جهان ــه جن در بحبوح
ــی،  ــا وجــود بی طرف ــران ب ــود، ای تحــت اشــغال نازی هــا ب
ــده لهســتانی  ــزار پناهن ــا ه ــه روی ده ه ــش را ب دروازه های
ــران  ــال ها در ای ــدگان س ــن پناهن ــیاری از ای ــود. بس گش
ماندنــد و خاطــرات شــیرینی از مهمان نــوازی ایرانیــان بــه 

یــادگار گذاشــتند.

جنگ‌هشت‌ساله‌و‌مقاومت‌فرهنگی:
در طــول هشــت ســال  جنــگ ایــران و عــراق، در حالــی که 

موشــک ها بــر شــهرها می باریــد:
دانشگاه ها تعطیل نشدند.

تئاتر و سینما به حیات خود ادامه دادند.
ــری مشــغول  ــار هن ــق آث ــه خل ــا ب ــدان در جبهه ه هنرمن

بودنــد.
ایــن مقاومــت فرهنگــی نشــان داد کــه ملــت ایــران حتــی 
ــانی و  ــای انس ــه ارزش ه ــز ب ــرایط نی ــخت ترین ش در س

فرهنگــی خــود پایبنــد اســت.

مــا ایرانیــان، در هــر کجــای جهــان کــه باشــیم، همچــون 
ــاق  ــه هایش در اعم ــه ریش ــتیم ک ــد هس ــی تنومن درخت
ــه  ــاخه هایش ب ــت و ش ــن اس ــرزمین که ــن س ــخ ای تاری
آینــده ای روشــن گشــوده شــده اســت. بیاییــد بــا افتخــار 
از ایــن هویــت ســخن بگوییــم، بــا امیــد بــه فردایــی بهتر و 
بــا عزمــی راســخ بــرای ســاختن ایرانــی آزاد، آباد و ســربلند.
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شاهنامه
خوانی

روزی پهلــوان ایــران، رســتم تصمیــم بــه شــکار 
ــس  ــوران شــد. او پ ــه ت ــازم ســفر ب ــت و ع گرف
از مدتــی از شــکار خســته شــد و بــه اســتراحت 
ــرای چــرا رهــا کــرد. در  پرداخــت و رخــش را ب
ایــن هنــگام چنــد ســوار تورانــی رخــش را پیــدا 
کــرده و بــا خــود بــه تــوران بردنــد. پــس از آنکــه 
رســتم از خــواب بیــدار شــد بــه دنبــال رخــش 
بــه شــهر ســمنگان رفــت و خبــر ورود پهلــوان 
ــه  ــید و او ب ــمنگان رس ــاه  س ــه ش ــان ب پهلوان
اســتقبال رســتم رفــت. رســتم یــک شــب را در 
قصــر ســمنگان گذارنــد تــا رخــش پیــدا شــود. 
ــاه  ــر پادش ــه دخت ــای شــب تهمین ــه ه در نیم
ــبانه  ــتم ش ــت. رس ــتم رف ــزد رس ــمنگان، ن س
شــخصی را بــه دنبال موبــدی فرســتاد و آن دو با 
هــم ازدواج کردنــد. صبــح روز بعــد رســتم عــازم 
ــا قبــل از ســفر مهــره ای گــران  ــران شــد ام ای
بهــا بــه تهمینــه داد و گفــت: » اگــر فرزندمــان 
دختــر باشــد ایــن مهــره را بــر موهــای او و اگــر 
ــی  ــد«. مدت ــش ببن ــه بازوان ــود آن را ب ــر ب پس
بعــد تهمینــه صاحــب فرزنــد پســری شــد و او را 
»ســهراب«  نامیــد. وقتــی پســر به ســن نوجوانی 
رســید، نــزد مــادرش رفــت و در مــورد پــدرش از 
او پرســید. تهمنــه نــام و نشــان رســتم را بــه او 
داد و بــه او تأکیــد کــرد کــه نبایــد ایــن راز بــرای 

پادشــاه تــوران، افراســیاب بــر مــا شــود زیــرا او 
دشــمن رســتم بــود و ممکــن بــود آســیبی بــه 
ســهراب برســاند. غافــل از ایــن کــه افراســیاب 
ــا  ــهراب ب ــد س ــی بع ــود. مدت ــن راز آگاه ب از ای
ــا از بیــن بــردن  ــا ب ــه ایــران رفــت ت لشــکری ب
ــاند.  ــه پادشــاهی برس ــدرش را ب ــی کاووس پ ک
خبــر ایــن لشگرکشــی بــه افراســیاب رســید و او 
دو نفــر از ســرداران خــود »هومــان« و »بارمــان« 
را همــراه بــا لشــگری بــه کمــک ســهراب 
فرســتاد همچنیــن بــه آن هــا ســفارش کــرد که 
نگذارنــد رســتم، ســهراب را بشناســد تــا شــاید 
پــدر بــه دســت پســر کشــته شــود و افراســیاب 
بــه هدفــش،  پادشــاهی ایــران برســد. ســپاهیان 
ــان  ــه دژ ســفید رســیدند امــا مرزب افراســیاب ب
دژ گژدَهَــم، پیــر بــود و توانایــی نبــرد نداشــت. 
در ایــن هنــگام،  نگهبــان دژ  هُجیــر، لبــاس رزم 
پوشــید و بــه جنــگ با ســهراب رفت امــا مغلوب 
شــد و بــه اســارت ســپاه تــوران در آمــد.  گژدهــم 
دختــری نیرومند، بــه نــام گُردآفریــد داشــت کــه 
ــز  ــود. او نی ــر ب ــدازی ماه ــوارکاری و تیران در س
لبــاس رزم پوشــید و بــه جنــگ ســهراب رفــت 
و وقتــی مغلــوب شــد، ســهراب کاه او را در 
آورد و متوجــه زن بــودن او شــد امــا گُردآفریــد 
از او گریخــت و وارد قلعــه شــد. صبــح روز بعــد 
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گژدهــم نامــه ای بــرای کــی کاووس نوشــت و در 
آن تنهــا حریــف مــرد جــوان را، رســتم دانســت.
ــا دژ  ــرد ام ــه ک ــه دژ حمل ــهراب ب ــد س  روز بع
را خالــی یافــت و بســیار غمگیــن شــد. در ایــن 
زمــان کــی کاووس نامــه ای به رســتم فرســتاد و 
از او خواســت تــا همــراه گیــو بــه قصــر بــرود. در 
ابتــدا رســتم ســر بــاز زد اما ســرانجام بعد از ســه 
روز بــا اصــرار گیــو راهــی قصر شــد. کــی کاووس 
از آن هــا بســیار خشــمگین شــد و دســتور داد 
کــه آن هــا را بــه دار آویزنــد. رســتم هنگامــی که 
از قصــد کــی کاووس مطلــع شــد و او را بــر زمین 
زد و بــه او گفــت:» بــه راســتی کــه پــس از ایــن 
ســال هــا خدمتــی کــه بــه تــو کــردم، ســزاوار 
پادشــاهی نیســتی«. کی کاووس پشــیمان شــد 
و از رســتم دلجویــی کــرد. هنــگام شــب رســتم 
بــا لبــاس تورانیــان وارد لشــکر ســهراب شــد تــا 
ــدرزَم«  ــار »ژن ــار ســهراب و کن او را ببینــد و کن
بــرادر تهمینــه و تنهــا کســی کــه مــی توانســت 
ــه  ــدرزم ب ــه او نشــان دهــد، ببینــد. ژن پــدر را ب
دنبــال ســایه ی رســتم رفــت و رســتم بــا ضربــه 
ای ژنــدرزم را از پــا در آورد. ســهراب از ایــن 
ــه  ــورد ک ــد و قســم خ موضــوع خشــمگین ش
خــون بســیاری از ایرانیان را خواهــد ریخت. قبل 
از شــروع جنــگ، ســهراب »هُجیــر« را به حضور 
خوانــد و در مــورد پهلوانــان ایــران از او پرســید. 

روزی گیــو و تــوس بــا گروهــی ســوار بــه 
ــوراک  ــرای خ ــا ب ــد ت ــرکان رفتن ــرزمین ت س
چهــل روز، شــکار کننــد. آن هــا در مســیر 
دختــری تنهــا هــا را یافتنــد. آن دختــر خــود را 
از خویشــان »گَرســیوَز« بــرادر افراســیاب معرفی 
کــرد. گیــو و تــوس بــر ســر دختــر نــزاع کردنــد 
و دختــر را نــزد کــی کاووس بردنــد تــا او داوری 
کنــد. کــی کاووس وقتــی دختــر زیبــا را دیــد و 
از اصالــت او آگاه شــد، تصمیــم گرفــت او را بــه 
همســری برگزینــد و بــه گیــو و تــوس هدایــای 
عالــی و اســب هــای گرانقیمــت هدیــه داد. بعــد 
از روزگاری همســر شــاه پســری بــه نام ســیاوش 
ــه  ــت ک ــتم خواس ــاه از رس ــا آورد. ش ــه دنی ب
پســرش را بــا خــود بــه سیســتان ببــرد و بــه او 
آییــن مملکــت داری، پهلوانــی و هنرهــای رزمی 
بیامــوزد. ســالها گذشــت و رســتم و ســیاوش بــا 
هدایایــی نــزد کــی کاووس بازگشــتند و هفــت 
ســال اوضــاع بــه آرامــی گذشــت. ســال هشــتم 
ــتان )  ــرزمین کُهِس ــی س ــاه فرمانروای ــه ش ک

ــک روز  ــپرد. ی ــدش س ــه فرزن ــر( را ب ماوراالنه
هنگامــی کــه کاووس شــاه و ســیاوش در کنــار 
هــم نشســته بودنــد، ســودابه همســر شــاه وارد 
شــد و از دیــدن ســیاوش دل از دســت مــی دهد 
و شــیفته او میشــود. بعــد از چنــد روز ســودابه 
پیغامــی بــه ســیاوش فرســتاد و بــه او گفــت :» 
ــه  ــی ب ــد گاه ــتم . بای ــادرت هس ــل م ــن مث م
شبســتان بیایــی و احــوال پرس مــن و خواهرانت 
باشــی«. ســیاوش در جــواب نــا مــادری اش بــه 
ــل  ــه اه ــت ن ــل رزم اس ــه اه ــد ک ــی گوی او م
بــزم امــا ســودابه نــزد کــی کاووس رفــت و او را 
ــتان  ــه شبس ــیاوش را ب ــه س ــرد ک ــد ک متقاع
بفرســتد. ســیاوش بــه شبســتان رفت و ســودابه 
در آنجــا بــه او اظهــار عاقــه کــرد. امــا ســیاوش 
بــه او گفــت کــه هیچوقــت بــه پــدرش خیانــت 
نخواهــد کــرد. امــا ســودابه او را تهدیــد کــرد و 
بــه او گفــت: »  اجــازه نمــی دهــم مــرا بــه خاطــر 
نیتــم پیــش همه رســوا کنــی«. ســودابه شــروع 
بــه شــیون و زاری کــرد و ســیاوش را متهــم بــه 
خیانــت کــرد. شــاه دســت و بــازوی ســیاوش را 
بــو کــرد امــا اثــری ا ز عطــر ســودابه حــس نکرد. 
پــس بــه ســودابه بدگمان شــد و خواســت کــه او 
را مجــازات کنــد اما بــه یاد پرســتاری ســودابه از 
خــود در زمانی که اســیر شــاه مــاوران بــود افتاد. 
شــاه بــا بــزرگان مشــورت کــرد و آن ها چــاره ی 
کار را » وَرگــرم« دانســتند. ســیاوش و ســودابه 
بایــد از آتــش مــی گذشــتند تــا بــی گناهــی و 
گناهــکاری آن هــا مشــخص شــود. ســیاوش بــا 
لباســی ســفید ســوار اســبی ســیاه از آتش عبور 
کــرد و بــه ســامت بیــرون آمد. ســپس دســتور 
کشــتن ســودابه صــادر شــد امــا شــاه او را عفــو 
کــرد. مدتــی بعــد خبــر رســید کــه افراســیاب با 
صــد هــزار ســرباز، بــرای حملــه بــه ایــران آمــاده 

شــده اســت. ســیاوش فرصــت را مغتنم شــمارد 
و بــرای فــرار از دســت فریبــکاری هــای ســودابه، 
ــت. در آن  ــده گرف ــر عه ــگ را ب ــی جن فرمانده
جنــگ، ســیاوش پیــروز شــد. جنــگ بــرای بــار 
ــد و  ــی دی دوم ســر گرفــت امــا افراســیاب خواب
تعبیــرش را بــزرگان چنیــن گفتنــد کــه اگــر بــا 
ســیاوش بجنگــد بی شــک شکســت می خــورد. 
پــس افراســیاب تصمیــم بــه صلــح گرفــت امــا 
رســتم و ســیاوش بــه او اوگفتنــد کــه اگــر قصد 
نیرنــگ نــدارد بایــد صــد نفــر از نزدیکان خــود را 
بــه عنــوان گــروگان نــزد آن هــا بفرســتد تــا کی 
کاووس از ایــن تصمیــم مطلــع شــود و تصمیــم 
بگیــرد. کــی کاووس بــا تندخویــی نامــه ای بــه 
ســیاوش نوشــت و از او خواســت کــه گــروگان 
هــا را دســت و پــا بســته بــه پایتخت بفرســتد و 
خــود بــا ســپاه بــه تورانــش حملــه کنــد و اگــر 
چنیــن نمــی کنــد، فرماندهی ســپاه را بــه توس 
بدهــد و خــود نــزد شــاه بازگــردد. ســیاوش کــه 
نمــی توانســت نــزد پــدر بــه دلیــل حیلــه هــای 
ــروگان  ــت گ ــی خواس ــردد، و نم ــودابه بازگ س
ــه کشــتن دهــد، تصمیــم  ــی گنــاه را ب هــای ب
گرفــت کــه تــرک دیــار کنــد و گــروگان هــا را 
ــن کار را  ــیاب ای ــر افراس ــران، وزی ــد. پی آزاد کن
بســیار ســودمند دانســت و بــه او گفــت:» وقتــی 
کــی کاووس از بیــن بــرود، ســیاوش بــه تحــت 
شــاهی مــی نشــیند و و حرمــت مهمــان نــوازی 
مــا را خواهــد داشــت و دو کشــور یکــی خواهنــد 
شــد«. جشــنی بزرگــی بــرای ورود ســیاوش بــه 
ــرادر افراســیاب  ــا شــد. »گَرســیوز« ب تــوران برپ
از بزرگــی ســیاوش، ناراحــت شــد و بــه خاطــر 
ــی  ــای رزم ــازی ه ــه در ب ــی ک ــت های شکس
خــورده بــود، کینــه ی او را بــه دل گرفــت. بعد از 
یــک ســال، پیــران، ســیاوش را متقاعــد کــرد که 
یــا بــا دختــر افراســیاب یــا گرســیوز و یــا دختــر 
ــا  ــت ب ــیاوش پذیرف ــد. س ــودش ازدواج کن خ
جریــره دختــر پیــران ازدواج کــرد. بعــد از مدتــی 
پیــران بــه ســیاوش پیشــنهاد کــرد کــه بــرای 
ــا دختــر  ــوران، ب اســتحکام دوســتی او و شــاه ت

افراســیاب نیــز ازدواج کنــد. ابتــدا او موافــق نبود 
امــا بــه اصــرار پیــران پذیرفت. ابتــدا افراســیاب با 
ایــن وصلــت موافــق نبــود امــا پیــران بــه او گفت 
:» فرزنــد ســیاوش و فرنگیــس، شــاه ایــرا و توران 
خواهــد شــد و جنــگ و خونریــزی پایــان خواهد 
ــرد و  ــس ازدوج ک ــا فرنگی ــیاوش ب ــت«. س یاف
افراســیاب بخشــی از تــوران را بــه ســیاوش داد 
و ســیاوش و همســرش در آن جــا » گنــگ 
دژ« را بنــا کردنــد. ســیاوش شــهری دیگــر را بــا 
ســاحتمان هــای زیبــا و پرشــکوه نیــز بنا کــرد و 
آن را ســیاوش گــرد نامیــد. او از جریــره صاحــب 
پســری بــه نــام »فــرود« و از فرنگیــس صاحــب 
پســری بــه نــام » کی خســرو« شــد. مدتــی بعد، 
گرســیوز بــرادر افراســیاب بــه دیــدن ســیاوش و 
فرنگیــس رفــت و پــس از بازگشــت از محضر آن 
ــدازی  ــد بران ــیاوش قص ــه س ــرد ک ــام ک دو اع
حکومــت افراســیاب را دارد و لشــکری را تــدارک 
دیــده اســت. افراســیاب طی نامــه ای از ســیاوش 
خواســت کــه بــه پایتخــت بــرود امــا گرســیوز 
مانــع او شــد و بــه او پیشــنهاد کــرد خــود نامــه 
ــه دســت ســیاوش برســاند. گرســیوز نامــه  را ب
ــیاب  ــت:» افراس ــه او گف ــیاوش داد و ب ــه س را ب
قصــد جــان تــو را کــرده اســت و اگــر تنهــا بــه 
پایتخــت بــروی قطعــا کشــته خواهــی شــد«.  او 
بــه پایتخــت بازگشــت و شــروع بــه بدگویــی در 
مــورد ســیاوش کــرد و بــه او گفــت که ســیاوش 
دیگــر فرمانبــردار او نیســت. روز بعد ســیاوش به 
ســفارش گرســیوز در زیــر لباســش، زره پوشــید 
و بــا ســپاه بــه طــرف افراســیاب حرکــت کــرد. 
ســیاوش از حیلــه ی گرســیوز مطلع شــد امــا او 
را گرفتنــد و »گُــروی زره« و »دَمــور« ســر از تــن 
ســیاوش جــدا کردنــد. از خــون او کــه بــر زمیــن 
چکیــد، گیاهــی )لالــه( روییــد کــه آن را »خــون 
ــیوز  ــه گرس ــیاب ب ــد. افراس ــان« نامیدن سیاوش
دســتور داد تــا فرنگیــس را آنقــدر چــوب بزننــد 
ــرود.  ــن ب ــه در شــکم دارد، از بی ــا بچــه ای ک ت
پیــران واســطه شــد و بــه افراســیاب گفــت کــه 
ــران  ــد. پی ــا بیای ــه دنی ــه ب ــا بچ ــد ت ــر کن صب
فرنگیــس را بــا خــود بــه شــهر »خُتــن« بــرد و 
او را بــه همســرش گلشــهر ســپرد تــا از فرنگیس 
بــه خوبــی مراقبــت کند. پــس از بــه دنیــا آمدن 
فرزنــد ســیاوش، پیــران او را بــه کوهســتان بــرد 
ــدازی و شــکار  ــه فنــون تیران ــا ده ســالگی ب و ت
مســلط شــد. پیــران بــه کــی خســرو ســفارش 
ــد  ــود کن ــیاب وانم ــر افراس ــه در محض ــرد ک ک
دیوانــه اســت تــا افراســیاب بــه صحــت عقــل او 
شــک کنــد و او را نکشــد. پــس از مدتــی کــی 
خســرو بــا مــادرش بــه سیاوشــگرد بازگشــتند و 

مدتــی را در آرامــش ســپری کردنــد. 

ســهراب امیــدوار بــود کــه هجیــر بتوانــد پــدر را 
بــه او معرفــی کنــد. هجیــر همــه را معرفــی کرد 
امــا چــون نگــران بــود کــه ســهراب گزنــدی بــه 
رســتم بزنــد، او را پهلوانــی از چیــن معرفــی کرد 
و امیــد ســهراب را نــا امیــد کــرد. جنــگ بیــن 
رســتم و ســهراب در گرفــت. روز اول بــی نتیجــه 
ــوت  ــم مبه ــای ه ــر دو از دلاوری ه ــد و ه مان
مانــده بودنــد. در روز دوم، ســهراب رســتم را بــر 
زمیــن زد و همیــن کــه مــی خواســت ســر از تن 
ــه  ــه ای زد و ب ــه او حق ــتم ب ــد، رس ــدا کن او ج
او گفــت:» در ایــران رســم نبــرد ایــن اســت کــه 
بــرای دوم حریــف را مــی کشــند و بــه او فرصتی 
مــی دهنــد«. او بــا ایــن حــرف ســهراب را فریب 
ــروز  ــهراب پی ــر س ــتم ب ــوم، رس داد. در روز س
شــد و بــا خنجــری ســینه ی ســهراب را دریــد. 
ســهراب غــرق در خون فریــاد زد:» پدرم رســتم، 
انتقــام خــون مــن را از تــو مــی گیــرد«. رســتم 
نشــانی او را خواســت و او بازوبندش را نشــان داد 
و جهــان پیــش جهــان پهلــوان، تیــره و تار شــد. 
رســتم گــودرز را نــزد کــی کاووس فرســتاد تا به 
او نــوش دارو بدهــد اما شــاه چــون از قــدرت پدر 
ــه او  ــوش دارو ب ــید، از دادن ن ــی ترس ــر م و پس
امتنــاع کــرد و ســهراب جــان بــه جــان آفریــن 

ــلیم شد.  تس
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Address: 1590 -208 Bellevue Ave.,
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(604) 0405-505

خدمات مهاجرت و پناهندگی
 ستاره پورفر 

مشاور رسمی کانون مشاورین مهاجرت کانادا
بیش از ١٥ سال سابقه موفق مهاجرتی

Address: 208 -1590 Bellevue Ave.,
West Vancouver, BC V7V 1A7
pourfarimmigration
(778) 908 1239
(604) 505 0405

انواع روش هاي اقامت دائم (فدرال و استانی)•
 استارت آپ، سرمایه گذاري و کارآفرینی•
 کلیه امور مربوط به پناهندگی در داخل و خارج از خاك کانادا•
 اسپانسرشیپ همسر، والدین و فرزندان•
 سیتیزن شیپ•
 اخذ و تمدید ویزاهاي موقت کانادا (توریستی، تحصیلی و کاري)•
 ارائه خدمات امور کنسولی ایران (وکالتنامه، گذرنامه، شناسنامه، کارت ملی، عدم سوء پیشینه)•

SETAREH POURFAR
Immigration Consultant

در دو بخــش گذشــته، بــه بررســی مســیرهای اصلی 
ماننــد اکســپرس انتــری، برنامه هــای اســتانی، 
ــی  تحصیــل، و برخــی دیگــر از گزینه هــای مهاجرت
پرداختیــم. حــال در ایــن بخــش، بــه بررســی 
 RCIP، Spousal Sponsorship برنامه هــای
ــه  ــد ب ــه می توانن ــم ک ــی می پردازی ــکات تکمیل و ن
ــه  ــاز ب ــل اجــازه کار ب ــل مســیر شــما و تبدی تکمی
ــا همــراه باشــید  ــا م ــد. ب ــم کمــک کنن اقامــت دائ
تــا گزینه هــای بیشــتر و گام هــای نهایــی را بررســی 

کنیــم.

RCIP .۶: برنامــه مهاجــرت بــه جوامــع کوچــک کم 
جمعیــت و کمتــر توســعه  یافتــه کانادا

 Rural Community Immigration Pilot
RCIP)(  یــک برنامــه ویــژه اســت کــه بــه کارگــران 
و مهاجــران مســتعد ایــن فرصــت را می دهــد کــه به 
جوامــع کوچک تــر و کــم جمعیــت کانــادا مهاجــرت 
کننــد و در آنجــا مشــغول بــه کار شــوند.هدف از  این 
ــم  ــق ک ــادی مناط ــد اقتص ــه رش ــک ب ــه کم برنام
جمعیــت و کمتــر توســعه  یافته کانــادا اســت.زندگی 

و کار کننــد.

ــرایط  ــه، ش ــن برنام ــب ای ــای جال ــی از ویژگی ه یک
ســاده تر بــرای دریافــت اقامــت دائــم اســت. اگر شــما 
بتوانیــد شــغلی در یکــی از ایــن مناطــق پیــدا کنیــد 
و بــرای مــدت معینــی در آنجــا کار وزندگــی کنیــد، 
می توانیــد از طریــق ایــن برنامــه بــرای اقامــت دائــم 

درخواســت دهیــد.

 ۷. . پناهندگی 
. افــرادی کــه بــه دلایــل خــاص از جملــه تهدیــدات 
جانــی یا سیاســی قــادر بــه بازگشــت به کشــور خود 
ــتفاده  ــی اس ــد از روش پناهندگ ــتند، می توانن نیس
ــر اســاس شــرایط واقعــی  ــد ب ــن مســیر بای کنند.ای
فــرد باشــد و نبایــد به طــور مســتقیم به عنــوان یــک 
گزینــه بــرای همــه مهاجــران مطرح شــود. سیســتم 
پناهندگــی کانــادا از دقت و حساســیت بســیار بالایی 
برخــوردار اســت و تنهــا افــرادی کــه دارای شــرایط 
ــد از  ــتند، می توانن ــی هس ــتندات کاف ــاص و مس خ

ایــن مســیر اســتفاده کننــد.

و البته... راه عاشقانه هم هست

۸. اسپانسرشیپ همسر وشریک عاطفی
اگــر بــا فــردی آشــنا شــده ایــد کــه اقامــت دائــم یــا 
شــهروندی کانــادا رادارد و عشــق واقعــی و دوطرفــه 
ــه  ــق برنام ــد از طری ــت، می توانی ــه اس ــکل گرفت ش
اسپانسرشــیپ همســر اقــدام کنیــد. البتــه مهاجرت 
ــود...  ــه نمی ش ــات توصی ــاس احساس ــر اس ــاً ب صرف
ولــی خــب، عشــق هــم بخشــی ازپدیــده  مهاجــرت 
اســت! ایــن برنامــه بــه شــما ایــن امــکان را می دهــد 
کــه توســط همســر یــا پارتنــر خــود کــه اقامــت دائم 
دارد یــا شــهروند کانــادا اســت، بــه اقامــت دائــم کانادا 

برسید. 

خاصه و نکات نهایی
اگرچــه مســیرهای مختلفی برای رســیدن بــه اقامت 
دائــم کانــادا وجــود دارد، ولــی آنچــه کــه مهــم اســت 
ایــن اســت کــه شــما بایــد مســیر خــود را بر اســاس 
وضعیــت شــخصی، شــغلی و خانوادگی تــان انتخــاب 
کنیــد. مهم تریــن نکتــه ایــن اســت کــه از روش های 
قانونــی و معتبــر بــرای مهاجــرت اســتفاده کنیــد و 
در ایــن مســیر، هرگــز بــه روش هــای غیرقانونــی یــا 
نامعتبــر اعتمــاد نکنیــد. با داشــتن اطاعــات دقیق و 
کمــک از مشــاوران خبــره، شــما می توانیــد به طــور 
مؤثــر و قانونــی وارد کانــادا شــوید و بــه اقامــت دائــم 

برسید.

آماده برای گام بعدی؟
ــه  ــتاد همیش ــی اس ــات مهاجرت ــر خدم ــا در دفت م
ــی  ــیر راهنمای ــن مس ــما را در ای ــه ش ــم ک آماده ای
کنیــم. اگــر بــه دنبــال اطاعــات دقیق تــر و مشــاوره 
تخصصی تــر بــرای شــرایط خــاص خــود هســتید، بــا 

مــا تمــاس بگیریــد. 
»استادانه مهاجرت کنید«

همــراه بــا مــا، بــه آینــده ای روشــن در کانــادا دســت 
ــدا کنید. پی

مهرداد  استادکرم پور 
RCIC - IRB R416815مشاور رسمی مهاجرت و پناهندگی کانادا

چگونه‌از‌اجازه‌کار‌ویژه‌ایرانیان‌به‌اقامت‌دائم‌کانادا‌برسیم؟
بخش سوم: مسیرهای تکمیلی برای رسیدن به اقامت دائم

ستاره پورفر
RCIC - IRB R417335 مشاور رسمی مهاجرت و پناهندگی کانادا

ــیرهای  ــادا مس ــت کان ــر، دول ــال های اخی در س
ــروی  ــذب نی ــرای ج ــی را ب ــی متنوع مهاجرت
ــتان های  ــت در اس ــت جمعی ــر و تثبی کار ماه
کم جمعیت تــر ایــن کشــور طراحــی کــرده 
اســت. یکــی از موفق تریــن ایــن برنامه هــا، 
 Atlantic( برنامــه مهاجــرت آتانتیــک کانــادا*
(Immigration Program اســت کــه بــا 
ــار  ــی چه ــادی و اجتماع ــت اقتص ــدف تقوی ه
ــه  ــده و ب ــدازی ش ــور راه ان ــرقی کش ــتان ش اس
ــن  ــوان مســیری ســاده تر، ســریع تر و در عی عن
حــال مؤثــر بــرای دریافــت اقامــت دائم شــناخته 

می شــود.
ایــن برنامــه، کــه در ابتــدا بــه صــورت آزمایشــی 
ــای  ــی از برنامه ه ــه یک ــون ب ــد، اکن ــاز ش آغ
ــز  ــل شــده و تمرک ــدرال تبدی ــت ف دائمــی دول
آن بــر جــذب نیــروی کار متخصــص، نیمه ماهــر 
و همچنیــن فارغ التحصیــان بین المللــی از 
مؤسســات آموزشــی معتبر در منطقــه آتانتیک 

اســت.

چهــار اســتانی کــه تحــت پوشــش ایــن برنامــه 
قــرار دارنــد شــامل:

» نوا اسکوشــیا، جزیره پرنــس ادوارد و نیوفاندلند 
ــا داشــتن  ــرادور« هســتند. ایــن مناطــق ب و لاب
بــازار کار فعــال امــا بــا کمبود نیــروی انســانی، به 
دنبــال جــذب مهاجرانــی هســتند کــه آماده انــد 
ــی  ــای زندگ ــا هزینه ه ــر، ب ــی آرام ت در محیط
پایین تــر و کیفیــت زندگــی بــالا، زندگــی و کار 

جدیــدی را آغــاز کننــد

ویژگــی‌‌منحصربه‌فــرد‌برنامــه‌آتلانتیک:‌
LMIAپیشــنهاد‌شــغلی‌بــدون‌نیاز‌بــه‌

برنامــه  تفاوت هــای  اصلی تریــن  از  یکــی 
آتانتیــک بــا ســایر مســیرهای مهاجرتــی، 
 )LMIA( ــازار کار ــر ب ــی تأثی ــزام ارزیاب حــذف ال
بــرای کارفرمــا اســت. در اغلــب برنامه هــای 
ــروی  ــتخدام نی ــرای اس ــا ب ــی، کارفرم مهاجرت
خارجــی بایــد ثابــت کنــد کــه امــکان اســتخدام 
یــک شــهروند کانادایــی بــرای آن شــغل وجــود 
نــدارد. ایــن مرحلــه معمــولاً پرهزینــه، زمان بــر 
و پیچیــده اســت. امــا در برنامــه آتانتیــک، اگــر 
ــده  ــان تایید ش ــت کارفرمای ــا در فهرس کارفرم
ــازی  ــد، نی )Designated Employers( باش
بــه LMIA نــدارد. ایــن موضــوع نه تنهــا دریافــت 
ــرای متقاضیــان تســهیل  پیشــنهاد شــغلی را ب
می کنــد، بلکــه ســرعت رونــد مهاجــرت را نیــز 

افزایــش می دهــد.                    

ــرایط‌ ــد‌ش ــرای‌واج ــی‌ب ــرایط‌عموم ش
ــه‌ ــن‌برنام ــودن‌در‌ای ب

ــی  ــیر، متقاض ــن مس ــق ای ــدام از طری ــرای اق ب

بایــد دارای پیشــنهاد شــغلی معتبــر تمام وقــت 
ــده در  ــان تأییدش ــی از کارفرمای ــی از یک و دائم
ــر آن،  ــاوه ب ــد. ع ــک باش ــتان های آتانتی اس

ــد رعایــت شــود: ــر نیــز بای شــرایط زی

ســابقه کار:  دســت کم یــک ســال ســابقه کاری 
مرتبــط در پنــج ســال گذشــته )معــادل ۱۵۶۰ 
ــغلی  ــای ش ــی از گروه ه ــاعت کاری(، در یک س
TEER صفــر تــا چهــارلازم بــه ذکــر اســت کــه 
ــوق  ــدون حق ــوزی ب ــه، کارآم مشــاغل داوطلبان
ــن  ــتغالی )Self-employed( در ای ــا خوداش ی
ــی  ــوند. فارغ التحصیان ــاظ نمی ش ــبه لح محاس
کــه شــرایط خــاص داشــته باشــند، از این شــرط 

معــاف خواهنــد بــود.

تحصیــلات: بســته به ســطح شــغل پیشــنهاد 
ــاز  ــورد نی ــی م ــدرک تحصیل ــل م ــده، حداق ش
ــم  ــاله، دیپل ــه یک س ــک گواهینام ــد ی می توان
ــد. چنانچــه  ــر باش ــدرک بالات ــا م ــتان ی دبیرس
مــدرک از خــارج کانــادا اخــذ شــده باشــد، ارائــه 
 )ECA( ــی ــدارک تحصیل ــی م ــزارش ارزیاب گ

ــی اســت. الزام

ــرای  ــان ب ــره زب ــل نم ــان: حداق ــش‌زب دان
مشــاغل TEER ۰ تــا ۳ معــادل CLB ۵، و بــرای 
مشــاغل TEER 4 معــادل CLB 4 اســت. ایــن 
ــر  ــیاری دیگ ــر از بس ــب پایین ت ــه مرات ــره ب نم
ــن  ــه همی ــت، ک ــی اس ــای مهاجرت از برنامه ه

موضــوع یــک مزیــت مهــم بــرای افــراد با ســطح 
ــود. ــوب می ش ــط محس ــان متوس زب

تمکــن‌مالــی: متقاضــی بایــد نشــان دهــد که 
توانایــی تأمیــن هزینه هــای اولیــه زندگــی خــود 
و اعضــای خانــواده اش را در کانــادا دارد. البتــه اگر 
فــرد در زمــان درخواســت بــا ویــزای کار معتبــر 
در کانــادا حضــور داشــته باشــد، نیــازی بــه ارائــه 

مــدارک تمکــن مالــی نخواهــد بود.

مناسب‌برای‌چه‌افرادی‌است؟
ــترده ای از  ــف گس ــرای طی ــک ب ــه آتانتی برنام

ــه: ــان مناســب اســت؛ از جمل متقاضی
ــا  ــایر برنامه ه ــه در س ــر ک ــای نیمه ماه - نیروه

شــانس کمــی دارنــد

- افرادی با نمره زبان متوسط

سیســتم  در  کــه  مســن تر  متقاضیــان   -
ــی  ــاز کاف ــری امتی ــپرس انت ــدی اکس امتیازبن

ندارنــد

- کســانی کــه بــه دنبــال مهاجــرت ســریع تر و 
حضــور زودتــر در کانــادا هســتند

نکتــه جالــب توجــه ایــن اســت کــه متقاضیــان 
ــم،  ــت دائ ــت اقام ــش از دریاف ــه، پی ــن برنام ای
 Work( ــت ــا اخــذ مجــوز کار موق ــد ب می توانن

ــه  ــادا وارد شــوند و مشــغول ب ــه کان Permit( ب
کار شــوند، در حالی کــه درخواســت اقامــت 
دائــم آنهــا در حــال بررســی اســت. ایــن امــکان 
نــه تنهــا فرآینــد تطبیــق بــا محیــط جدیــد را 
تســهیل می کنــد، بلکــه گامــی رو بــه جلــو در 
مســیر تثبیــت موقعیــت متقاضــی در بــازار کار 

کاناداســت.

جمع‌بندی‌
برنامــه مهاجرت آتانتیک، گزینه ای اســتراتژیک 
بــرای افــرادی اســت کــه در جســت وجوی 
کم هزینه تــر  و  ســریع تر  ســاده تر،  راهــی 
بــرای مهاجــرت بــه کانــادا هســتند. ایــن برنامــه 
نــه تنهــا بســیاری از موانــع رایــج در مســیرهای 
مهاجرتــی، ماننــد نیــاز بــه LMIA، نمــره زبــان 
بــالا یــا تمکــن مالــی ســنگین را حــذف کــرده، 
بلکــه امــکان ورود ســریع تر بــه کانــادا بــا مجــوز 

ــازد. ــم می س ــز فراه ــت را نی کار موق
آنچــه ایــن برنامــه را متمایــز می کنــد، ترکیــب 
ــی  ــاز واقع ــا نی ــمندانه ب ــت گذاری هوش سیاس
بــه نیــروی کار در اســتان هایی اســت کــه هــم 
ــم از  ــدند و ه ــال رش ــادی در ح ــر اقتص از نظ
نظــر کیفیــت زندگــی شــرایط مطلوبــی دارنــد. 
زندگــی در ایــن مناطــق، برخــاف تصــور 
رایــج، می توانــد آرام تــر، مقرون به صرفه تــر و 
فرصت ســازتر باشــد؛ به ویــژه بــرای کســانی کــه 
بــه دنبــال آغــاز یک مســیر شــغلی مطمئــن در 

کانــادا هســتند.

ــیری  ــن مس ــال یافت ــه دنب ــم ب ــما ه ــر ش اگ
قابل اعتمــاد بــرای ورود بــه کانــادا هســتید، 
ــد  ــه می توان ــن برنام ــق شــرایط ای بررســی دقی
ــدم در مســیر مهاجــرت شــما باشــد.  ــن ق اولی
بــرای آگاهــی بیشــتر، می توانیــد بــه وب ســایت 
رســمی دولــت کانــادا مراجعــه کــرده یــا بــا یک 
مشــاور مهاجرتــی دارای مجــوز مشــورت نمایید.

برنامه‌مهاجرت‌آتلانتیک‌کانادا؛‌
مسیری‌آسان‌و‌سریع‌برای‌دریافت‌اقامت‌دائم‌
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 Rennie & Associates Realty Ltd.آزی مژدهی . مشاور اماک در

در مسیر خرید خانه، قدم اول همیشه »شناخت 
خود« است  و در دنیای اماک، این یعنی 

شناخت توان مالی. بسیاری از خریداران به ویژه در 
اولین تجربه ی خود، به دلیل نداشتن برآورد دقیق 

از وضعیت مالی، دچار سردرگمی، ناامیدی یا حتی 
مشکات حقوقی می شوند. هدف ما این است که 

از همان ابتدا، مسیری روشن و واقع بینانه را ترسیم 
کنیم.

۱. چقدر بودجه دارید؟

برای شروع، این سؤال ساده اما کلیدی را باید 
پاسخ دهید:

“من چقدر توان دارم برای خرید یک خانه هزینه 
کنم؟”

بودجه ی شما از دو بخش اصلی تشکیل می شود:
. پیش پرداخت )Down Payment(: مبلغی 

که از پس انداز خود پرداخت می کنید. حداقل این 
مبلغ معمولاً بین ۵٪ تا ۲۰٪ قیمت ملک است.

 :)Mortgage( توان پرداخت اقساط ماهانه وام .
بر اساس درآمد خانوار، بدهی های فعلی، و نرخ 

بهره ای که دریافت می کنید.

۲. هزینه های پنهان )Hidden Costs( که باید 
بشناسید

خیلی ها فقط به مبلغ خرید نگاه می کنند، اما 
واقعیت این است که هزینه های جانبی قابل 

توجهی هم وجود دارد. از جمله:
 Property Transfer( هزینه انتقال سند .

)Tax
در بریتیش کلمبیا، این مالیات برای اکثر خریداران 
الزامی ست، مگر شرایط خاصی داشته باشید مثل 

خریدار اول بودن و خرید زیر سقف مشخص.
)Home Inspection( هزینه بازرس خانه .
برای اطمینان از سامت فیزیکی خانه، توصیه 
می شود از یک بازرس حرفه ای استفاده کنید.

 Legal/Notary( هزینه وکیل یا نوتری .
)Fees

امور حقوقی انتقال ملک، نیازمند مشاور حقوقی یا 
نوتری رسمی ست.

:)Closing Costs( هزینه اتمام معامله .
شامل هزینه های کوچک تر ولی متعدد مثل 

هزینه های ثبت، بررسی مدارک، هزینه بیمه وام 
)در صورت نیاز(.
. مالیات و بیمه:

پس از خرید، باید برای مالیات سالانه ی ملک و 
بیمه خانه برنامه ریزی کنید.

Mortgage Pre-( ۳. دریافت پیش تاییدیه وام 
)Approval

دریافت پیش تاییدیه یعنی اینکه بانک یا مشاور وام 

پس از بررسی مدارک شما، اعام می کند که با 
چه مبلغ وامی موافقت می کند. مزایای آن:

. باعث می شود دقیق تر و سریع تر خانه های 
مناسب را انتخاب کنید.

. شما را در مذاکره با فروشنده جدی تر و 
قابل اعتمادتر نشان می دهد.

. در بازاری مثل ونکوور که رقابت بالا است، داشتن 
پیش تاییدیه می تواند تفاوت بین موفقیت یا 

شکست یک معامله باشد.

Debt-to-( 4. تحلیل نسبت درآمد به بدهی 
)Income Ratio

بانک ها معمولاً بررسی می کنند که مجموع 
بدهی های ماهانه شما  شامل اقساط وام جدید  از 

حدود ۳۹٪ درآمد ناخالص تان بیشتر نباشد. این 
معیار به آن ها کمک می کند تا مطمئن شوند که 

می توانید اقساط را به موقع پرداخت کنید.

 ۵. تصمیم های منطقی، نه احساسی

گاهی ممکن است خانه ای که عاشقش می شوید، 
کمی فراتر از بودجه تان باشد. در این مواقع، مهم 
است که به برنامه ریزی مالی خود وفادار بمانید. 

خرید خانه نباید تبدیل به عامل استرس مالی یا 
کاهش کیفیت زندگی شود.

نتیجه گیری:

بودجه بندی و ارزیابی توان مالی، پایه  و اساس 
یک خرید موفق است. با شناخت دقیق وضعیت 
مالی، هزینه های جانبی، و دریافت پیش تاییدیه، 

می توانید با اعتماد به نفس وارد بازار اماک ونکوور 
شوید.

 در قسمت بعدی، درباره ی انتخاب نوع ملک 
)آپارتمان، تاون هاوس، خانه مستقل( و بررسی 

محله های مختلف ونکوور صحبت خواهیم کرد . 
اینکه چطور انتخابی متناسب با سبک زندگی و 

بودجه تان داشته باشید.

Once upon a time, under the 
blue dome, in a far town , she 
was a nice girl. Her name was 
Mahpishoni , her nick name was 
kindness with golden hair and 
reddish dress . Her smiling lips 
made neighbor, s heart happy . 
Her shining eyes lighted up all 
over the house .

But Mahpishoni, poor guy had no
mam, had no dad, had no body,
but she had a master and lived
with her. She was a sinister and
proud woman . My little story girl,
working for woman from morning
till night . She did the dishes, did
clothes, threaded, she swiped the
house and made tidy every where
She showed the snow, some times
licked it .

رویٔا بیژنی اول . نویسنده و تصویرگر

قسمت اول

The Girl had a garden for herself and 
planted flowers in it. Colourful tiny 
and big flowers with thousands of tips 
. Sometimes satiny, with lalehabbasi 
. cute flower and narcissus, beside 
partavoosi . A good spring day, when 
the flowers bloomed, the proud 
woman told her to come and spin 
cotton , it,s enough don't pure water 
in the garden .

The little girl sat down beside spinning 
wheel but she thought ,‘don’t tease me 
.,’ She took the cottons , separate them 
and started spinning and singing with 
wheels, nice melody . What was the 
beautiful wheel, s melody. The sound 
of wheel was her melody. What was her 
beautiful melody? It Was her grief, s 
story for every day . She was spinning, 
suddenly arrived the wind, and took with 
itself a piece of cotton. The little girl 
jumped because she afraid of woman 
. She tidied the cottons in a box and 
started running for finding the cotton 
after wind . She passed through jungle 
and forest until reached the well .

بررسی‌توان‌مالی‌و‌بودجه‌بندی‌
برای‌خرید‌ملک‌در‌ونکوور
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ا︤ر ﹝ـ﹩ �ــــ﹠︡ ا︣﹡﹫︀ن و﹡�﹢ور ︋︣� ﹬︀ران ا﹬ ن﹢﹡︀�

دور﹨﹩﹞ ︫ــــــــــــــــ︀د و ︎ـــ︣ ا﹡︣ژی

﹬ــ﹢�︀ و آواز ︠ـــ﹢ا﹩﹡ 
ر﹇ـــ︬ و ﹝﹢︨﹫﹆ـــ﹩ 

 ﹏﹯︀︧﹞ ︀︋ ﹬﹩︀﹠︫آ
﹢رداری از  روز و ︋︠︣

﹊﹩ ا︵︀﹙︻︀ت ︎︫︤

﹫︪ــ︣︐ ا︣ی ا︵ــ︀﹙︻︀ت︋  ︋ــ

 ︡﹬﹫︣�︋ ـــ﹞︀س︑ ︀﹀︴﹛ 

2369995005

1:30 - 4:00PM

ز﹝︀ن : دو︫﹠︊﹥ ﹨︀

 :️︻︀︨

︠﹫︀︋︀ن  و﹡�﹢ور  ﹡﹢رت   : ﹝ـ�︀ن 

  ۱۲۳  �﹚︀︎ ︀﹜﹡︤دل    ︋﹩︣︾ ︎︀﹡︤ده 

﹬︥﹢ن » « ︨︀﹜﹟ ﹜ـــ

آموزش زبان به سبک گفت وگومحور براي همه سطوح

Nova College با دوره هاي کاملاً مبتنی بر مکالمه، محیطی جذاب و 
تعاملی براي یادگیري زبان فراهم کرده است.

کلاس هاي آنلاین، مناسب براي تمام سطوح، با تمرکز بر بحث، درك 
مطلب و مهارت هاي کاربردي زبان انگلیسی.

یاد بگیر. بحث کن. موفق شو

Nova Language College

ثبت نام براي ترم آوریل آغاز شد!

www.novalanguagecollege.com
nova.language.college

اطلاعات بیشتر:

672 399 6470
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مارال آئینه بیگی

انتظار بهار...

زمستان سرد گلویم را فشرده است
بیا بهار شوکه عمر من گذشته است

در انتظار شکوفه هایت نشسته ام
برای عشق تو جام را شکسته ام

می می نوشم از پاییز پر رنگ و ریا
تا مست شوم ،بی خیال از هستی و دنیا

ساقیا می بریز و جامم را لبریز کن
مست و دیوانه عشق،مرا شیرین کن
فرهاد قصه رفت در عمق زرد پاییز

من شیرینم به عشق تو تا سبز جالیز
مست ودیوانه توتا انتهای صدای خدا

فرهاد من کجایی،غرق در پاییز پر جفا
ساقیا می بده می خواهم لیلی شوم

شاید مجنون بیاید، می خواهم مدهوش شوم 
شب سیاه بود در زمستان بی مهتاب
ماه بی فروغ بود در پاییز بی شهاب

لیلی ام در شوق رسیدن بهار پرعشق
شیرینم مست ودیوانه زفرهاد عاشق

زمستان سرد روح مرا ربوده است
به شوق بهارم،مجنون من رفته است
امید است که بهار آید زود به دل ها 
همه غم ها رود از همه تن و جان ها
عطر و بوی تو می آید از بهارزندگی

لیلی ام و شیرینم،مجنون من کجایی
روزهای آخرست،جانم  آرام بمان

بهار زود می آید،روحم در جان بمان
اینها بود صحبت خدا با شیرین قصه

که بهار می شود ،زندگیت بی غم و غصه
تو می مانی او می ماند وبهار نو رسیده

زندگیت پر از شادی،آرزوهایت فرارسیده

بازی عشق

این روزها عشق با دلم بازی می کند 
روحم را ربود زجانم طنازی می کند

معشوق آتش فکند به جانم دلربایی می کند 
نمی دانم چرا با دلم لجبازی ها می کند

او در ره عشق و عاشقی بی وفایی می کند
دل را می شکند و جانم را زخمی می کند 

مرا ندیده در خودش،گویا فریبکاری می کند
قلب او در جانم است بی اعتنایی می کند

نمی دانم چرا معشوق آزار و اذیت می کند
زنده زنده می کشد تن را ظلم ها می کند
می سپارم به خدایی که پادشاهی می کند
باز دلم تاب نمی آورد بیقراری هامی کند

اوست تنها سلطان قلبم که جفاها می کند
امید دارم به روزی رحم و مهربانی می کند

به خدایم گفتم آه دلم را نشنود که عدالت می کند
میترسم از روزی که بیندو مجازات می کند 

معشوق من کسی است که آرامم می کند
اوست که یک صد دل ،نه هزار دل عاشقم می کند

نگاه عاشق من آسمان را باران می کند
اما دل معشوقم را نمی دانم سنگدل تر می کند

خدایا هیچ نبین که نامهربانی هامی کند
چون یقین دارم عشق معجزه هامی کند

 ســــاعت از شــــش عصــر گذشــــته بــود کــه 
بــا تاخیــر یــک ســاعته، مــا را بــه ســمت پــرواز 
ایــر ایشــیای AirAsia ســنگاپور بــه مقصــد 
بانکــوک فراخواندنــــد، نمیدانم چرا حس خوبی 
نســــبت به آن پرواز نداشــتم، شــــاید به خاطر 
ایــن بــود که ســــال پیــش همــان موقع، یکــی از 
پروازهــای ایــن خــط، در همین مســیر ســنگاپور ، 
تایلنــد، ناگهان از خطــوط هوایی،ناپدید شــــده و 
دیگــر هیچگاه،اثری از آن پیدا نشــــده بــود وحال 
ما خیلــی متحورانــــه، در حــال ســوار شــدن 
بــــه همــان خــــط بودیــــم . همراه دوســــتان 
سوییســی مان،درصندلــی هــای مــان نشســتیم 
ــواس  ــردن، ح ــت ک ــا صحب ــم ب ــعی نمودی و س
خودمــان را از شــاید ســاعتی بعــد پــودر شــدن، 
ــود  ــار ب ــن ب ــن و آخری ــن اولی ــم . ای ــرت کنی پ
کــه مــن این چنیــن حســــی داشــــتم و هــر بار 
کــه بــه چگونه ســــقوط کــردن فکــر می کــردم، 
خــودم را نهیــب مــی زدم کــه اینقدر انــرژی منفی 
نفرســت، کمــی ریلکس بــاش . ایــــن بــــود که 
ترجیــــح دادم بخوابم، ولی به گفتن آســــان بود، 
هواپیمــــا با صعودی نرم و ماهرانــه روی ابرها قرار 
گرفــت و صــدای خوشــــایند ترولــی های غــذا و 
نوشــیدنی، که همیشــه  برای مــــن، در پروازها 
ملودیــی آرامــش بخــــش از رقص ظــروف داخل 
آن است ،بــــه گــوش رســــید، ولی ترجیح دادم 
کــــه بخوابــم و چیزی نخــــورم، هنوز دقایقی از 
ریلکســی مــا نگذشــته بــود که نــا گهــان هواپیما 

شــروع بــه لرزیــدن کــرد . 
خدای من این دیگر چیست ؟ 

تــا آن روز بارهــا و بارهــا پروازهــای طولانــی 
داشــتم ولــی این چنیــن لــرزش وحشــتنا کــی را 
تجربــه نکــرده بــودم لــرزش از یــک دقیقــه 
هــــم گذشــــت اما نــــه تنها قطع نشــــد بلکه 
هــر ثانیــه برشــــدتش افــزوده مــی گشــــت. بــا 
روشــــن شــــدن چــراغ هــای خطــر و بســتن 
کمربندهــا، ایــن لــرزش بــه اوج خود رســید 
. دختــــر سوئیســی کنار مــــن، فقط جیغ می 
کشــــید و گاهــــی خــــودش را به طــرف من و 
گاه دوســــت پســــرش متمایل می کرد و کمک 

مــی خواســت . هنــوز قهــوه هــا و گاهــا مشــروب 
در دســت مســافران بــود کــه بــه نــا گاه هواپیمــا، 
کاما به ســمت راســــت چرخید، طوریکه باران 
قهــوه داغ و مشــــروب تلــخ بــر روی مســــافران 
ــن ســــبب، جیــغ و  ــت وای ــدن گرف دیگــر ،باری
فریاد وحشــتنا ک همه مســــافران گشــت و با 
باز شــــدن دریچــه های کوچــک امــداد در بالای 
ســــر مسافران و آویــزان گشــتن ماســکهای ا 
کســــیژن، ایــن فریادها بــــه اوج خود رســید.. 
مــن که احتمــــال می دادم آخرین ســــفر عمرم 
باشــــد، فقط شــــروع به دعا خوانــــدن کــردم و 
از خدا کمک خواســــتم . بیشــــتر از یک دقیقه 
مــا بــه همــان صــورت ماندیــم . بــه نــا گاه، صدای 
مضطــرب خلبــان را شــــنیدیم کــه می گفــت، 
مشــکلی در موتور ســمت راست پیــش آمــده 
ولــــی نگران نباشــــید، ماموران کنترل ســــعی 
در حــل مشــــکل دارند. بعــــد از آن شــــروع به 
گفتــن همــــان جمــات بــه زبــان چینــی نمود 
کــــه نا گهــان هواپیما با صدای مهیبی، شــــروع 
بــه پاییــن رفتــن کــرد، مــرگ را در یــک قدمــی 
ــدم و احســــاس کــــردم کــه فقــط  خــودم دی
بایــــد خداحافظــی کنم، همــه عزیزانــــم مانند 
فیلمی با دور تند از جلوی چشــــمانم گذشــتند، 
بخصــوص فرزندانــم ولــی دیگــر نــه می ترســیدم 
و نــه مــی لرزیــدم، خیلــی ریلکــس و راحــت در 
صندلــی خــود قــرار گرفتــم و منتظــر آزاد شــدن 
بــودم . دیگــر نــه صدایــی می شــنیدم و نــه هیــچ 
احساســی داشــتم . فقــط دســت همســرم را در 
دســــتم فشــــردم و حتی بــه او نگاه هــم نکردم. 
در همیــن اثنــا بــه نــا گهــان هواپیمــا دوبــاره بــه 
ــاره  ــد و دوب ــج ش ــد و ک ــت چرخی ــمت راس س
صــدای فریــاد مســافران مــرا از آن گنگی و گیجی 

بــه خــود آورد .بــا خــودم گفتــم :
چرا این کابوس تمام نمی شود ؟ 

ولــــی تمــــام شــــد، به طــور غیــر قابل بــاوری 
هواپیمــا کــه بــــه ارتفــاع کمتــر از هــزار متــری 
زمیــن رســیده بود، ناگهان صاف شــد و دوبــاره 
اوج گرفــت، ولی نه مثــــل اول نــرم و راحت، اینبار 
بــا لرزشــی غیــر قابــل تصــور ، وقتی بــه ارتفــاع دو 

هــزار متری از ســطح دریا رســید، دوبــاره کاپیتان، 
پشــت میکروفــن قــرار گرفــت و بــا صدایــی کــه 

انــگار از آن دنیــا مــی آمــد فقــط گفــت:
My friends,
We saved.

 همه مســافران باز گشــته از آن جهان، شــروع 
بــه دســــت زدن کردنــد و یکدیگــر را در آغــوش 
کشــــیدند و بــه خاطر اینکه از چنگال مــرگ فرار 
کــرده بودنــد بــه یکدیگر تبریــک گفتنــد، اما من 
هنــوز در حــال و هــوای آن لحظــه خداحافظــی 
مانــده بــودم، و از اینکه می دانســــتم هیــچ واقعه 
ای بــــی دلیــل اتفــاق نمــی افتــد، بــه ایــن فکــر 
می کردم کــــه قــــرار بود چه شــود که نشــد، 
بــــه چه دلیــل باید این اتفــاق میافتــــاد و چرا 
ورق برگشــت... در همیــن حــال و هــوا بــودم کــه 
ــاد مســافران ســمت راســت  ــاره صــدای فری دوب
هواپیمــا را شــــنیدم، و و قتــــی بــه آن طــــرف 
نــگاه کــردم، خــدای مــن چــــه مــی دیــدم، انگار 
آتش جهنــم از ســمت راســت هواپیمــا ســعی 
در داخــل شــــدن و بــــه کام مــرگ کشــــاندن 
مســــافران داشــت، نه انــــگار آن کابوس تمامی 
نداشــــت، کاپیتان دوبــــاره خبر داد کــــه موتور 
ســــمت راســــت هواپیمــا آتــش گرفتــه و مــا 
ســــعی می کنیم کــــه در نزدیکترین فــرودگاه 
بــــه زمیــن بنشــــینیم . و در آن حیــن چند تن 
از مهمانداران، مســــافران طرف موتــــور راســت 
را بــــه طرف چــپ هواپیما منتقل کردنــــد و از 
آنان خواســتند که روی زمین بنشــینند و پایــه 
صندلــی ها را محکــــم بگیرند، همــه این رفت 
وآمدهــا، اســترس و اضطــراب بیــش از حــد، داغی 
ــه  ــا ترکیــب هــوا، ب آتــش پشــت پنجــره کــه ب
طــرز غیر قابل باوری شــــعله می کشــــید، بوی 
خــون، دیدن مســــافران و مهمانداران کشــــته و 
زخمــی و بیهوش شــده در اطــراف صندلی ها، 
تنفس را برای همه مشــــکل کــرده بــود، دیگر 
کســــی فریاد نمی کشــــید، همه به طــرز غیر 
قابل تصوری، ســــکوت کرده بودند، شــاید دیگر 
رمقــی بــرای فریــاد کشــــیدن نداشــتند، شــاید 
بوی دود ناشی از آتــــش گرفتــن موتور هواپیما، 

باعــث ایــن گیجــی و بی رمقــی دیگر مســــافران 
شــــده بود، شــــاید هم ته مانده انرژی شــــان را 
بــرای فریــاد آخــر نگــه داشــــته بودنــد، هــر چــه 
که بود، تلخ ترین و وحشــــتنا ک ترین ســــکوت 
عمــرم را تجربــه می کــردم . بعــد از دقایقــی 
هواپیمــا رو بــه پاییــن متمایــل شــــد ولــی دیگر 
کاپیتان برای بســــتن کمربندها هشــدار نــداد، 
گویــــی او هــم از حــال رفتــه بود، هواپیمــا با 
ســرعتی غیر قابل تصــــور ارتفاع را کــم کــرد 
ــن  ــطح زمی ــه ســ ــودش را ب ــرود ،خ ــرای ف و ب
رســــانید و بــا صدایی مهیب و ســــوت مانند، به 
زمیــن کوبیده شــد .بافاصلــه تیم های پزشــکی، 
آتش نشــانی، پلیــس، آمبولانــس و.ماشــین هایی 
مملــو از دکتــر و پرســتار و مــددکار اجتماعــی و. ... 
به ســمت هواپیما روان شــــدند، درهــای هواپیما 
به ســــرعت باز شــــد و مســــافران را درحالیکه 
فــوران کف های ماشــــین آتش نشــــانی، آنها را 
شــــبیه به آدم برفی کرده بود، بوسیله سرســــره 
اضطــراری، به ســــطح زمین رســــاندند، چند تا 
از مســــافران و مهمانــداران کــه نتوانســته بودنــد 
خــود را بــه صندلــی و کمربنــد ایمنی برســانند و 
متاسفانه بر اثر پرتاب شــــدن بــــه دیواره هــای 
هواپیمــا و صندلی هــا، فــوت نمــوده بودنــد را بــه 
ســــرعت ســــوار آمبولانس ها کردند،چهره های 
متاشــــی شــــده آنها، که ســــاعتی قبــل زیبا 
و دلفریــب، جلــوه می نمودنــد را هیچــگاه از یــاد 
نبــردم، تعــدادی هــم کــه بــا کمبــود ا کســیژن ، 
ــه آمبولانس هــا منتقــل  بیهــوش شــده بودنــد ب
شــدند، و افــرادی را هــم کــه مثــل مــن هنــوز در 
شــوک بودنــد با پتوهــای آلومینیومی پوشــاندند و 
ســوار ماشــینها کــرده و به بیمارســتان فرســتادند 
. چنــــد روز بعــد کــه در تلویزیــون پاتایــا، تصویر 
ــور  ــا یــک موت ــم کــه ب هواپیمــای خــود را دیدی
شــعله ور شــده در آســمان، ســعی در فــرود 
ــق  ــازه عم ــت، ت ــرودگاه را داش ــراری در ف اضط
فاجعــه بــر مــا هویدا شــد .چــه عصروحشــتنا کی 

بــود آن عصــر .

رویا بیژنی اول 

فنجان‌هایی‌از‌قهوه‌داغ‌
و‌گیلاس‌هایی‌از‌شراب‌تلخ
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advertising agency

کلم‌پلو‌شیرازی
Ingredients:
2 big zucchini
Yogurt 4 tablespoon
1 whole shallot
Salt ½ teaspoon
Black pepper and thyme ½ teaspoons
Parchment 1 sheet

مواد لازم:
برنج 4 پیمانه

سبزی کلم پلو
)شوید-ریحان-در صورت دوست داشتن ترخون(۱پیمانه

کلم ۱ عدد
گوشت چرخی ۱۰۰یا ۱۵۰گرم

آرد نخود چی ۲ قاشق غذا خوری
پیاز۱ عدد 

نمک ، فلفل سیاه، زرچوبه، پودر لیمو عمانی به میزان لازم
آب لیموویا آب غوره به میزان لازم

Zucchini chips 
(appetizer)

ابتــدا کلــم را خــرد مــی کنیــم و در ماهیتابــه بــا مقــداری روغــن تفــت مــی دهیــم کــه هــم پختــه 
شــود و هــم کمــی تفــت بخــورد و وقتــی کــه کلــم نــرم شــد بــه آن نمــک و زرچوبــه فلفــل ســیاه و 
مقــدار بســیار کــم فلفــل قرمــزو پــودر لیمــو عمانــی هــم اضافــه ودرآخــر آب لیمــو و یــا آب غــوره یا 

از هــر دو را اضافــه مــی کنیــم بــرای مــزه دار شــدن کلــم.
بــرای تهیــه گوشــت ، گوشــت چرخــی را در ظرفــی ریختــه و روی آن پیــازو آرد نخــود چــی اضافــه 
و گوشــت را ورز مــی دهیــم و بعــد در کــف دســت از خمیــری کــه درســت کردیــم بــر مــی داریــم و 

کوفتــه کوچــک گــرد مــی کنیــم و در آخــر کوفتــه هــا رو تفــت مــی دهیــم .
حــالا برنــج را آبکــش کــرده تــه قابلمــه را کمــی روغــن ســپس بــرگ کاهــو تــه دیــگ مــی گذاریــم 
بــرای تــه دیــگ بهتــر اســت و بعــد برنــج را در قابلمــه و ســبزی کلــم پلــو را اضافــه بــه برنــج مــی 
کنیــم و در نیــم ســاعت قبــل از کشــیدن برنــج کوفتــه هــا را لای برنــج مــی گذاریــم تــا مــزه برنــج 

بهتــر شــود  ودر آخــر در ظــرف مــی کشــیم.
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بازار‌شبانه‌ریچموند

تاریخ: از می تا اکتبر ۲۰۲۵ )جمعه ها، 	 
شنبه ها و یکشنبه ها(  

مکان: نزدیک پل رودخانه فریزر، ریچموند	 
   ۸۳۵۱ River Rd, Richmond, BC

بازاری پرجنب وجوش با غرفه های غذاهای 	 
بین المللی، اجراهای زنده موسیقی محلی، و 
نمایش های فرهنگی. مناسب برای خانواده ها 

و عاقه مندان به تجربه های چندفرهنگی.  

جشنواره‌موسیقی‌فولک‌ونکوور

تاریخ: اواسط جولای	 
مکان: پارک جریکو بیچ  	 
جشنواره ای سه روزه با اجراهای موسیقی 	 

فولک، جهانی و بومی در فضای باز. این 
رویداد با کارگاه های موسیقی و غرفه های غذا 

همراه است.  .

جشنواره‌رقص‌ونکوور
   (Dancing on the Edge)

تاریخ: اوایل جولای ۲۰۲۵ )احتمالاً ۳ تا ۱۲ جولای(  	 
مکان: سالن های مختلف، از جمله:	 

 Scotiabank Dance Centre, ۶۷۷ Dav-
ie St, Vancouver, BC    

جشنواره ای پیشرو در رقص معاصر با 	 
اجراهای خاقانه از گروه های کانادایی و 
بین المللی. کارگاه های رقص هم برگزار 

می شه.  رویداد با کارگاه های موسیقی و 
غرفه های غذا همراه است.

نمایشگاه‌دیوارنگاری‌ونکوور
‌(Vancouver Mural Festival)

تاریخ: اوت ۲۰۲۵ )احتمالاً از اواسط ژوئن 	 
برای رویدادهای جانبی(  

مکان: محله های مختلف ونکوور )مانند 	 
 )Mount Pleasant

این جشنواره با خلق دیوارنگاری های جدید 	 
توسط هنرمندان محلی و بین المللی، شهر را 
به گالری روباز تبدیل می کند. شامل تورهای 

هنری و اجراهای زنده.  

جشنواره‌هنرهای‌خیابانی‌ونکوور

تاریخ: اواسط ژوئن تا اوایل جولای	 
مکان:  خیابان های داون تاون، از جمله 	 

   Granville St, Vancouver, BC
این جشنواره با اجراهای خیابانی، تئاتر، رقص 	 

و موسیقی زنده، فضایی شاد و پویا ایجاد 
می کند. اکثر اجراها رایگان بوده و فرصتی 
برای لذت بردن از هنرهای محلی است.  

‌بازار‌کشاورزان‌ونکوور
تاریخ:  تا اکتبر ۲۰۲۵ )شنبه ها و یکشنبه ها، 	 

از جمله ۲۸ ژوئن تا ۲۵ جولای(  
 	 Kitsilano Farmers Market, :مکان

  ۲۶۹۰ Larch St, Vancouver, BC
بازاری با محصولات تازه محلی، غذاهای 	 

خانگی، و اجراهای موسیقی زنده. فضایی 
صمیمی برای حمایت از تولیدکنندگان 

محلی.    

جشنواره‌نور‌ونکوور
 (Celebration of Light)
تاریخ: اواخر جولای تا اوایل اوت ۲۰۲۵

مکان: خلیج انگلیش، ونکوور	 
رقابت بین المللی آتش بازی با اجراهای 	 

موسیقی زنده و غرفه های غذا. این رویداد 
هر ساله هزاران نفر را به ساحل ونکوور 

می کشاند.  

جشنواره‌تئاتر‌فرینج‌ونکوور

تاریخ:  اوایل سپتامبر ۲۰۲۵ )احتمالاً با 	 
پیش رویدادها از اواخر ژوئن(  

مکان:  سالن های مختلف ونکوور )مانند 	 
 )Firehall Arts Centre

 جشنواره ای مستقل با اجراهای تئاتر، 	 
کمدی و نمایش های تجربی. تنوع آثار و 

اجراهای خاقانه از ویژگی های این رویداد 
است.  

کنسرت‌های‌تابستانی‌در‌پارک‌
استنلی

تاریخ:  ژوئن تا اوت ۲۰۲۵ )هر هفته، معمولاً 	 
یکشنبه ها(  

مکان:  پارک استنلی، ونکوور  	 
 سری کنسرت های رایگان در فضای باز با 	 

اجراهای موسیقی پاپ، راک و محلی توسط 
گروه های محلی. مناسب برای پیک نیک و 

لذت بردن از طبیعت و موسیقی.  

Bard on the Beachجشنواره‌

تاریخ: از اوایل ژوئن تا سپتامبر ۲۰۲۵	 
مکان: پارک وانییر	 
بزرگ ترین جشنواره شکسپیر در غرب کانادا 	 

با اجرای نمایش های کاسیک در چادرهای 
ساحلی.

جشنواره‌بین‌المللی‌جاز‌ونکوور
تاریخ: ۲۰ تا ۲۹ ژوئن ۲۰۲۵	 
مکان: مکان های مختلف در سراسر شهر	 

 Orpheum Theatre, 601 از جمله
 Smithe St, Vancouver, BC

چهلمین سالگرد این جشنواره با اجرای 	 
هنرمندان بین المللی و محلی در سبک های 

متنوع جاز، شامل برنامه های رایگان و 
بلیت دار.
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با ارســال پاســخ صحیــح جدول 
و ســودوکوهای ایــن شــماره بــه 
آدرس ایمیــل مجله دانســتنیها، 
برنــده ی  نفــر   ۶ از  یکــی 
قرعه کشــی ۶ مــاه اشــتراک 

ــید. ــه باش ــن مجل ــگان ای رای

ــح جــدول و  ــا ارســال پاســخ صحی ب
ســودوکوهای ایــن شــماره بــه آدرس 
ــی از  ــتنیها، یک ــه دانس ــل مجل ایمی
ــاه  ــی ۶ م ــده ی قرعه کش ــر برن ۶ نف
اشــتراک رایــگان ایــن مجلــه باشــید.

جایزه

جایزه

افقی :
۱ . نوعــی ســاز بــادی . دســتگاه اعــام خطــر ســرقت ۲ . بیبــاک . سیســتم عــددی بــر مبنــای ده . بــن بســت بــدن ۳ . لولــه شــیپوری رحــم . ســتمگر . 
ســازمان فضایــی 4 . مایــه حیــات . ابــزار، وســیله . آخریــن یــک رقمــی . هــراس ۵ . ســپهر نیلگــون . جــاده شــمالی ۶ . تــوپ چــوگان . بــرگ . اجابــت ۷ 
. گــرم نیســت . ظــرف آبخــوری . فرکانــس ۸ . هیــکل . نویســنده و نمایشــنامه نویــس بــزرگ فرانســوی . اندیشــه کــردن ۹ . ســهولت . بازنــده معــروف . 
قــرض و وام ۱۰ . بافنــده . کنــاره هــر چیــز . از شــهر هــای آلمــان ۱۱ . ســوره هفدهــم قــرآن . تیزهوشــی ۱۲ . شــخصی کــه از هنــر چیــزی نمــی دانــد . 
تکیــه . بدبــو و عفــن . ورزش مــادر ۱۳ . شــیره چغنــدر قنــد . هــدف تیــر . دریــا ۱4 . دفعــه . سیاســتمدار اتریشــی . از حــروف یونانــی ۱۵ . زن خانــه دار . 

نــام بیرونــی دانشــمند خوارزمی

افقی :
  ۱ . اثــر ویکتــور هوگــو . از وســایل آشــپزخانه ۲ . گریــزان . پســر ناخلــف معاویــه . کســی 
کــه کار ناشایســتی بــه او نســبت داده شــده ۳ . پیشــینیان . نقــش هــا . حمــال 4 . کشــور 
گانــدی . گرفتــار . زادگاه نیمــا . بانــگ نزدیــک ۵ . شــهری در چیــن . مســاوی و برابــر ۶ . 
خــواب شــیرین . پیمــان . برآمدگــی تــه کفــش ۷ . ناراســت -نوار کاغــذی دور بســته های 
اســکناس . داخــل شــدن ۸ . جویهــا . ذره ای از ذرات نــور اهــورا مــزدا ۹ . پیــک کاغــذی . 
ورقــه ســیمانی پوشــش ســقف . بــاران انــدک ۱۰ . تپانچــه . بیابــان . کوهــی در خوزســتان 
۱۱ . مهمانــی ازدواج . دعاکــردن بــه درگاه الهــی ۱۲ . دوســتی . مقابــل پــود . پرســش . 
پســت ۱۳ . دیاســتاز . فاکتــور . اثــر آلبــر تــو مــور اوپــا ۱4 . از الهــه هــای هنــدو . هــر چیــز 

دایــره ماننــد . جنــگ ۱۵ . کاروان شــادی . فلــزی ســفید کــه در طــب بــه کار میــرود

عمودی :
  ۱ . نفــس هــا . حمــد . کوســه 
جنوبــی ۲ . دوســت مفیــد وبی ضرر 
. روغــن صنعتــی . زاد روز ۳ . عنــوان 
اشــراف بریتانیــا . اطفــال . گریــزان 4 
. فضیحــت و بدنامــی . دوران تحــول 
ــی  ــال برزیل ــا ۵ . اســطوره فوتب اروپ
ــرف  ــودم ۶ . ح ــتر . خ ــاخ ش . س
انتخــاب . گــزارش باطنــی از قــرآن 
ــن ۷ .  ــاف ک ــه ص ــیدن . جام . کش
پنــد دادن . شــاعر سوررئالیســت 
ــا . از  ــر اورلی ــق اث ــوی و خال فرانس
ــر . از  ــرآن ۸ . اث ــه ق ــروف مقطع ح
ــوع  ــر ۹ . رب الن ــدان آدم . نظی فرزن
ــه مــی  ــب نواخت ــا ل . ســازی کــه ب
شــود . گریبــان ۱۰ . پــول قدیمــی 
. گریزحیــوان . نوعــی پرنده شــکاری 
. الفــت ۱۱ . زندگــی کن . ضــروری . 
داروی بیهوشــی ۱۲ . مــرام هیتلــری 
. مربــوط بــه مــدارک ۱۳ . معصیــت 
. کنایــه از مصــرف و ولخــرج . نمــک 
ــده .  ــکار کنن ــی . آش ــام گل ۱4 . ن
ــد و  ــایش . جدی ــم ،دولا ۱۵ . آس خ

امــروزی . گــرم

عمودی :
ــو ۲ . از اســباب  ــرزش و جنبــش . افشــرده خشــک شــده آل  ۱ . آنچــه انفــاق کننــد . ل
نانوایــی . جمــع جنــت . جهــان ۳ . پــرورش دهنــده حیوانــات اهلــی . در یــک جهــت . 
قــدرت و نیــرو 4 . پشــت وعقــب . مظهــر مکــر و حیلــه . ســد جاجــرود ۵ . نــت آخــر . 
میــراب . روزه گرفتــن ۶ . فراموشــی . ســرخ . شــایعه ۷ . ایمــان قلبــی . رمــان جاودانــه ) آن 
مــاری ســلینکو( . عمــارت ۸ . تزویــر کننــده . نیــم صــدای الاع . نشــانه مفعولــی . تختــه 
ای کــه در تیــر انــدازی هــدف قــرار مــی گیــرد ۹ . زمیــن آمــاده کشــت . حــواری خائــن . 
صاحبخانــه ۱۰ . ضربــه ســر . صمیمــی . چنیــن خانــه ای قابل ســکونت نیســت ۱۱ . ماچ 
آبــدار . مســابقه پایانــی . گیــاه مــرداب ۱۲ . نظــر کــردن بــه چیــزی . گل آفتــاب پرســت . 
ابریشــم ناخالــص ۱۳ . داروی بیهوشــی . حقــه وکلــک . کشــف مــادام کــوری ۱4 . بهتــر . 

دوات . افراطــی ۱۵ . بــا جنــاق . ســخت و دشــوار . یــاد تــو
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604 990 0829
www.hs-epa.ca

Ebrahimi Accounting Services Ltd. 

604 757 1279
sc@taxpanel.ca

TRANSLATION

Accounting

Azad Pro Accounting Ltd
7789277112

info@azadproaccounting.com
www.azadproaccounting.com

TE Financial Group Inc.

604 565 9353

604 200 7492
mohammad@capitalcpa.ca

Capital CPA Accounting

Khaneye.tarjome@gmail.com

سعید رفیعیان
دارالترجمه رسمی خانه ترجمه

ترجمه رسمی کلیه مدارك قانونی

604 475 2220
info@anahitanotary.com
www.anahitanotary.com

604 986 7600
info@shivanotary.com

NOATRY PUBLIC

Variety Auto Solution

604 735 1130
Varietyauto.ca

819 Brunette Ave. Coquitlam, V3K, 1C5

تعمیرگاه اتومبیل

Variety Auto Sales

604 378 2949
Varietyauto.ca

نمایشگاه اتومبیل

H.NAJAFI

604 442 6046
1308 Powell St, Vancouver

www.hamidauto.ca

Car

Automative Dealership

Car Repair

EVERGREEN PHARMACY
604 474 3837 

104-1168 The High St Coquitlam BC 

Vancouver General Hospital (VGH)
604 875 4111 

899w 12th ave,Vancouver,BC

604 240 4403
www.katayounshirzad.com

604 770 3298 

www.northshoredrugstore.com 
BC

Dragstores

Hospitals

778 896 6636

Psychologists

St.pauls Hospital
604 682 2344 

1081burrard st,Vancouver,BC

Mount Saint Joseph Center 
604 874 1141 

3080 Prince edward st,Vancouver,BC

UBC HOSPITAL 
604 822 7121 

2211 WESBROOK MALL,Vancouver,BC

GF STRONG REHABILITATION 
CENTRE 

604 734 1313 
4255 LAUREL ST, Vancouver ,BC 

BC Womans Hospital
& Health Center
604 875 2424 

BC Children Hospital 
604 875 2345 

4500 oak st,Vancouver,BC

778 861 2275
Aqua_skincare

604 764 2746
www.dermarosespa.ca

Laser and Skincare

778 834 7173
parvanehmodarres@yahoo.com

604 754 4667
www.WiseInvest.ca

INSURANCE

 Medical & Health

Nursing Services

Mina Ahangar Seddigh
Financial advisor

(604) 783-4820
Minaa.seddigh

778 951 1351
www.saranutritionalconsulting.ca

Nutrition

Advanced Laser Technologies
  &Cosmetic Center

604 925 1301

604 770 2116

Cosmentic Clinic

Arian Homecare Services
778 927 1348

info@arianhomecare.come
www.arianhomecare.com

Tehran Driving School

604 889 4010
tehrandrivingschool

حسین طهرانی

MAUREEN K TRAVEL
604 986 4404

info@maureenktravel.com
www.maureenktravel.com

604 345 6617
agent@daytravel.ca 
www.daytravel.com

REAL CANADIAN MOVERS
Professional Moving Services

604 357 3577 
www.realcanadianmovers.com 

604 505 6631

Ali Moving
 604 401 3748

als.moving@hotmail.com
 www.alibestmoving.com

Travel Agency

Moving Furniture

Education and Private Tutoring

تینا انصاري
کلاس هاي خصوصی و گروهی آنلاین زبان انگلیسی

672 399 6470 
Nova.language.college 

Nova Language college 
آموزشگاه زبان انگلیسی

672 399 6470 
Novalanguagecollge.com 

Xpert Technical Driving School Ltd.
604 468 9119

xpertdriving1@gmail.com
@xpert_drivingschool

DRIVING SCHOOL

604 716 6639
www.parisadecor.ca

604 230 3684
Lotus.blinds 

Interior Design

778 229 8738 
Malihemoradi@yahoo.com 

RAINBOW ANGELS HOME INC

778 885 0771
Moe.esmaili@gmail.com

www.rainbowangelshome.com

Construction

Renovation

BC Green Services

3542 882 778
www.bcgreenservices.ca

Eagle power electric 
 (LICENCED -INSURED)

778 680 3535
 www.eaglepower.ca

604 500 0303
 inspector@royalcanyon.ca

www.royalcanyon.ca

778 231 9404

Home Inspection

Welding

Electricity

604 967 3260
www.vanexgroup.com

778 900 0808
www.mahyarexchange.com

Exchange

604 990 9099
North Vancouver, BC

604 971 6021
1377 Marine Dr, West Vancouver,BC  

604 971 6021
121 15th st E,North Vancouver,BC

604 980 7373
132 16th St W, North Vancouver, BC

Food

Restaurant

778 512 0196
DAY TO DAY

2540 Shaughnessy St,Port Coquitlam, BC

Supermarket

604 936 1881
552 Clarke Rd , Coquitlam, BC

778 826 1036
 2827 West Broadway Vancouver, BC 

604 985 5969
1346 Lonsdale Ave, North Vancouver, BC

604 481 0335
11865 227 St ٫ Maple Ridge, BC

604 472 8888
1158 The High St ,Coquitlam, BC

604 941 1881
1196 Lansdowne Dr, Coquitlam, BC

604 704 1050
1589 Garden Ave, North Vancouver, BC

778 826 1036
persiafoods.ca

2827 West Broadway Vancouver,BC 

778 826 1036 
1589 Marine Dr,West Vancouver,BC 

778 826 1036
1589 marine dr, North Vancouver,BC

604 726 5026
577 Nicola Ave, Port Coquitlam, BC

AVA Bakery
778 941 5848

2627 Shaughnessy St , Port Coquitlam, BC

778 285 3939
1175 Johnson St ,Coquitlam, BC

604 987 7454
1521 Pemberton Ave, North Vancouver, BC

604 973 0119
141, 16th St W, North Vancouver,BC 

Sour&sweet
طراحی و برگزاري ایونت

778 237 7234

Bakery

Ceremonies

Nasim Rahmani 
Personal Real Estate Corporation 

778 984 0069
 Nasim.realty@gmail.com

Azi Mojdehi
Rennie & Associates Realty Ltd

778 994 9335
www.rennie.com/azimojdehi

ROYAL PACIFIC LIONS GATE REALTY

778 903 7306
Tomjahed@gmail.com

www.tomjahed.com

COLDWELL BANKER 
604 351 1962

www.homesinvancouver.org

ROYAL LEPAGE SUSSEX
778 873 4500

 leilakhorvash@gmail.com

Real Estate Consultants

ROYAL PACIFIC REALTY
604 364 3634

Milad@MiladHomes.Coma

COLDWELL BANKER PRESTIGE REALTY

604 617 7870
www.mazaheriteam.com

MACDONALD REALTY
778 240 8181

www.rezrealty.ca

ROYAL PACIFIC LIONS GATE REALTY

604 825 2039
www.mohsenmoballeghi.ca

Macdonald Realty
778 814 5664

www.edakbari.com

604 441 0874
Presales.Vancouver

شهرام همراز
مشاور املاك و وام مسکن
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Eagle Power Electric
Master electrician-FSR-Contractor

(Insured)

EV chargerآپگرید پنل . نصب تخصصی
 سیم کشی . نصب و طراحی روشنایی . رفع اشکالات سیستم برق ساختمان

www.Eaglepower.ca
(778) 680-3535

صنعتــیمسکونــیتجــاري

CA 778 990 2600
US 425 999 7198

778 340 1777
Info@immigration.visa.ca

bahrami_immigration

GRAND LAND IMMIGRATION
778 862 4400

www.grandlandimmigration.com

778 908 1239 
Spourfar.com

Immigration

ICON CANADIAN IMMIGRATION INC 

604 362 2499

مهرداد استاد کرم پور
سازمان خدمات مهاجرتی استاد

مشاور رسمی مهاجرت و پناهندگی
604 440 8010 

ABRSM-BASTIEN-RCM
604 802 6068 

236 818 2977

ندا قاسمیان

Thenedagcollection 

WWW.PANBEH.COM

604 512 6585 

DJ

Music

Fashion
مد و فشن

236 881 1448

604 376 7849

CENTRAL LIBRARY
604 331 3603

350 west Georgia
street,vancouver,bc V6b 6B1

WWW.VPL.CA

236 688 4043
STARSWIMMER_CANADA 

Sport

Libraries

DAZZLE CLEANING SERVICES

Moving cleaning
604 339 4950

Cleaning

K&S Cleaning Services
236 881 4311

kolsoum.sh@gmail.com

Ultra Magic Cleaning

Vancouver: 604 618 4113
www.ultramagic.ca

DLC Planet Group Mortgages
604 537 6655

f.salehi@dominionlending.ca

778 512 3038
www.rihanapeiman.com

MORTGAGE BROKERS

SAMIN CLEANING SERVICES

604 339 4550
samin.ca@yahoo.com

Meet the faces behind the brands

Supporting our community, one buisiness at a time.

راهنمای بیزینس های کانادا

604 2020 902
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DANESTANIHA

604 2020 902
danmagazine.com
sales@danmagazine.com
danestaniha_vancouver

(604) 735 1130
SERVICE@VARIETYAUTO.CA
819  BRUNETTE  AVE.
COQUITLAM  V3K 1C5

VARIETYAUTO.CA

(604) 378 2949
SALES@VARIETYAUTO.CA

خرید و فروش 
اتومبیل های دست دوم 

تعمیرگاه اتومبیل(  نقد   و اقساط ) نمایشگاه اتومبیل

dan_magazine_


